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Nhar l-14 ta’ Settembru 2011, il-Kunsill iddeċieda, b’konformità mal-Artikolu 304 tat-Trattat dwar il- 
Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, li jikkonsulta lill-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew dwar 

il-Proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li joħloq Ordni Ewropea tal-Priżervazzjoni tal- 
Kontijiet sabiex jiġi ffaċilitat l-irkupru transkonfinali tad-dejn f’materji ċivili u kummerċjali 

COM(2011) 445 final – 2011/0204 (COD) 

Is-Sezzjoni Speċjalizzata għas-Suq Uniku, il-Produzzjoni u l-Konsum, inkarigata sabiex tipprepara l-ħidma 
tal-Kumitat dwar is-suġġett, adottat l-opinjoni tagħha nhar is-17 ta’ April 2012. 

Matul l-480 sessjoni plenarja tiegħu li saret fil-25 u s-26 ta’ April 2012 (seduta tas-26 ta’ April), il-Kumitat 
Ekonomiku u Soċjali Ewropew adotta din l-Opinjoni b’mod unanimu. 

1. Konklużjonijiet u rakkomandazzjonijiet 

1.1 Il-KESE jilqa’ b’sodisfazzjon din il-proposta li l-uniku 
nuqqas tagħha huwa li waslet tard meta mqabbel mal-Green 
Paper tal-2006 dwar is-sekwestru ta’ kontijiet bankarji. 

1.2 Madankollu, il-KESE jqis li għandha tkun akkumpanjata 
minn inizjattiva parallela – li loġikament kellha tiġi ppreżentata 
qabel – dwar it-trasparenza tal-kontijiet tad-debituri, kif stabbilit 
fil-Green Paper tal-2008 dwar it-trasparenza tal-assi tad-debituri. 

1.3 Il-KESE jilqa’ l-fatt li, f’qasam ta’ diffikultà teknika kbira, 
il-Kummissjoni rnexxilha tipproponi reġim legali li jiżgura 
bilanċ ġust bejn l-interessi differenti kkonċernati u d-drittijiet 
tad-diversi partijiet ikkonċernati. 

1.4 Il-KESE jilqa’ b’sodisfazzjon il-fatt li l-Kummissjoni inklu­
diet parti konsiderevoli mir-rakkomandazzjonijiet li għamel fl- 
opinjoni tiegħu dwar il-Green Paper dwar it-trasparenza tal-assi 
tad-debituri, b’mod partikolari l-estensjoni tal-ambitu lil hinn 
mill-flus likwidi miżmuma fil-kontjiet bankarji biex jinkludi 
strumenti finanzjarji oħra, il-kwistjoni ta’ Ordni Ewropea tal- 
Priżervazzjoni tal-Kontijiet (EAPO) wara li jinkiseb titolu li jista’ 
jkun infurzat, id-definizzjoni wiesgħa tal-ġurisdizzjonijiet 
kompetenti, il-fatt li fit-talbiet ma ġewx inklużi ammonti oħra 
ħlief dawk dovuti u mhux imħallsa flimkien mal-imgħax fil-każ 
ta’ nuqqas ta’ ħlas, l-ispejjeż rikonoxxuti, kif ukoll id-definizzjoni 
ċara tar-reġim għall-ikkontestar tad-deċiżjonijiet u għall-oppo­ 
żizzjoni kontra l-miżura kif ukoll rikorsi legali 
ammissibbli, bil-għan li tiġi garantita l-legalità tal-proċedura u 
jiġu salvagwardjati d-drittijiet tar-rikorrenti, il-konvenuti u parti­
jiet terzi. 

1.5 Il-KESE jilqa' b'mod partikolari l-adozzjoni ċara ta’ 
approċċ alternattiv jew fakultattiv, l-għażla ta’ regolament 
bħala l-istrument tal-UE biex tiġi żgurata bl-aħjar mod it-tkom­
plija tas-suq intern, l-applikazzjoni tal-miżura għal sitwazzjoni­
jiet transkonfinali biss u, fl-aħħar, l-għażla tal-bażi legali adatta 
(Artikolu 81(2) tat-TFUE) – li lkoll huma rakkomandazzjonijiet 
li tressqu mill-KESE. Barra minn hekk, il-KESE jirrakkomanda l- 
adozzjoni ta’ reġim adatt, sempliċi u proporzjonat fir-rigward 
tal-ispejjeż/benefiċċji, kriterji meħtieġa fid-dawl tan-natura tran­
skonfinali tal-mekkaniżmu u tal-mezzi li jirrikjedu dawk li 
jużaw il-mekkaniżmu jew li jkollhom jiffaċċjawh. 

1.6 Il-KESE mhuwiex għalkollox konvint fir-rigward tan- 
natura indispensabbli tal-miżura, b'mod partikolari peress li 
mhux ser tiġi adottata mir-Renju Unit u minħabba l-fatt li l- 
inċertezza dwar l-ispiża totali tal-proċedura kif ukoll it-tfittxija 
għall-qorti barranija kompetenti ser jibqgħu ostakli, bla ebda 
dubju għall-kumpaniji żgħar. Il-KESE lanqas mhu konvint fir- 
rigward tal-konformità sħiħa tal-proposta mal-prinċipji tas- 
sussidjarjetà u tal-proporzjonalità, peress li fir-reviżjoni tar- 
Regolament Brussell I huwa mistenni li titneħħa l-exaquatur, u 
l-istimi tar-riżultati mistennija tal-valutazzjoni tal-impatt 
mhumiex preċiżi biżżejjed. 

1.7 Fl-aħħar, il-KESE jqis li l-kontenut ta’ ċerti dispożizzjoni­
jiet għandu jiġi rivedut u jista' jittejjeb biex ikun aktar ċar, inqas 
ambigwu u aktar immirat kif ukoll biex jiġu kkoreġuti xi żbalji 
tat-traduzzjoni u tal-istampar. Huwa jħeġġeġ lill-Kummissjoni 
biex tieħu nota tal-kummenti tiegħu f'dan ir-rigward.
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2. Sfond u kontenut tal-proposta 

2.1 Permezz tal-Proposta attwali għal Regolament, il- 
Kummissjoni qed tagħti segwitu għall-Green Paper tagħha tal- 
2006 dwar is-sekwestru ta’ kontijiet bankarji ( 1 ). Hija tipproponi 
li, fis-sistema legali tal-UE u permezz ta’ regolament, jiġi stab­
bilit strument legali bħala alternattiva għall-proċeduri nazzjonali, 
jiġifieri l-Ordni Ewropea għall-Priżervazzjoni tal-Kontijiet 
(EAPO) bil-għan li jkun hemm priżervazzjoni rapida u bi 
spiża minima tal-kontijiet bankarji tad-debituri li li jkunu 
soġġetti għal pretensjonijiet finanzjarji fi kwistjonijiet ċivili u 
kummerċjali. L-għan huwa li li jiġi evitat li d-debitur jirtira 
jew jittrasferixxi fondi miżmuma f'kontijiet bankarji fit-territorju 
tal-UE, sakemm kwalunkwe parti jew assi involuta tinsab f'aktar 
minn Stat Membru wieħed (implikazzjonijiet transkonfinali kif 
definit fl-Artikolu 3), irrispettivament min-natura tal-ġurisdizz­
joni. 

2.2 Ir-reġim ġie stabbilit fuq bażi fakultattiva (it-tieni reġim 
ġeneralment magħruf bħala t-“28 reġim”) bħala alternattiva 
għall-miżuri protettivi eżistenti fl-Istati Membri jew biex jintuża 
b'mod parallel ma’ dawn il-miżuri, bl-istess mod u għan. 

2.3 Dawn li ġejjin huma esklużi mir-reġim għal diversi raġu­
nijiet: 

a) il-kwistjonijiet fiskali, amministrattivi u dawk doganali; 

b) il-każijiet ta’ insolvenza, l-istralċ ta’ kumpaniji, il-proċeduri 
f'każijiet ta’ falliment u proċeduri analogi oħra; 

c) is-sigurtà soċjali; 

d) l-arbitraġġ; 

e) il-kontijiet bankarji ddikjarati eżenti mis-sekwestru mil-leġis­
lazzjoni tal-Istati Membri fejn jinsabu tali kontijiet; 

f) il-ħlas ta’ titoli identifikati skont l-Artikolu 10 tad-Direttiva 
98/26/KE ( 2 ). 

2.4 Għall-kuntrarju, ir-reġim ser japplika wkoll għar-reġimi 
matrimonjali, is-suċċessjonijiet u l-effetti patrimonjali ta’ sħubi­
jiet irreġistrati ( 3 ). 

2.5 L-EAPO tista' tintalab u tittieħed deċiżjoni dwarha f'mu­
menti differenti: 

a) qabel jinfetħu proċeduri ġudizzjarji biex tinħareġ sentenza 
jew biex tiġi infurzata deċiżjoni kontra konvenut; 

b) fi kwalunkwe stadju tal-proċeduri ġudizzjarji; 

c) wara li tkun inkisbet sentenza kontra l-konvenut jew 
kwalunkwe titolu li jista' jkun infurzat fl-Istat Membru tal- 
oriġni, iżda li ma jkunx għadu ġie ddikjarat bħala tali fl-Istat 
Membru fejn jinsab il-kont; 

d) wara li jinkiseb titolu li jista' jkun infurzat li diġà jista' jiġi 
infurzat fl-Istat Membru fejn jinsab il-kont. 

2.6 Id-dispożizzjonijiet tal-ewwel Taqsima (Artikoli 6 sa 13) 
japplikaw fl-ewwel tliet każijiet, it-tieni Taqsima (Artikoli 14 u 
15) tapplika għar-raba' każ, filwaqt li t-tielet Taqsima (Artikoli 
16 sa 22) tinkludi dispożizzjonijiet proċedurali komuni għas- 
sitwazzjonijiet kollha. 

2.7 Il-Kapitolu 3 jistabbilixxi l-prinċipju li l-exequatur 
mhijiex meħtieġa f'termini assoluti (Artikolu 23) u jinkludi 
dispożizzjonijiet dettaljati dwar il-mod kif għandha tiġi garantita 
l-eżekuzzjoni effettiva ta’ kull EAPO. Jistabbilixxi wkoll id-drit­
tijiet u l-obbligi tad-diversi partijiet involuti (banek, qrati, awto­
ritajiet nazzjonali kompetenti, konvenuti, rikorrenti, kredituri 
oħra u terzi pesuni involuti). 

2.8 Il-Kapitolu 4 (Artikolu 34 sa 40) jirregola r-rimedji legali 
differenti: mir-reazzjoni għal rifjut għall-ħruġ ta’ EAPO (Arti­
kolu 22) sar-reviżjoni ta’ EAPO biex jiġi modifikat u/jew limitat 
l-iskop tagħha, id-dikjarazzjoni tat-tmiem tagħha, ir-revoka jew 
is-sospensjoni u, fl-aħħar, l-appelli ordinarji jew straordinarji, id- 
drittijiet ta’ aċċess tal-partijiet għall-appelli mogħtija skont il-liġi 
nazzjonali applikabbli (Artikolu 37) li jibqgħu intatti. Dan il- 
kapitolu jirregola wkoll kif għandhom jiġu provduti depożiti ta’ 
garanzija tal-ammont ikkonċernat jew garanzija ekwivalenti 
bħala mezz biex jintemm l-infurzar ta’ EAPO. 

2.9 Fl-aħħar, il-Kapitolu 5 tal-proposta jistabbilixxi għadd ta’ 
dispożizzjonijiet ġenerali dwar ir-reġim, fosthom il-fatt li r-rapp­
reżentanza minn avukat mhijiex obbligatorja kif ukoll l-ispejjeż 
u l-limiti taż-żmien. 

2.10 Barra minn hekk, dan il-kapitolu jistabbilixxi regoli 
dwar ir-relazzjoni ma’ strumenti oħra tal-UE u dispożizzjonijiet 
nazzjonali oħra applikabbli b'mod addizzjonali, kif ukoll l- 
obbligi li għandhom jiġu sodisfati mill-Istati Membri biex tiġi 
żgurata l-implimentazzjoni effettiva u adatta tal-istrument. 

2.11 Mill-valutazzjoni tal-impatt ex ante li saret mill- 
Kummissjoni jidher li: 

a) id-dejn transkonfinali mitluf huwa stmat li jammonta bejn 
EUR 1,12 u EUR 2 biljun kull sena; 

b) it-talbiet għal manteniment dovuti iżda mhux imħallsa 
jistgħu jiġu stmati għal EUR 268 miljun kull sena; 

c) id-dejn mitluf fil-kuntest ta’ tranżazzjonijiet transkonfinali 
jammonta għal madwar EUR 55 miljun kull sena; 

d) 11,6 % tal-kumpaniji biss pruvaw jirkupraw dejn lil hinn 
mill-fruntieri permezz ta’ proċedura ta’ ordni ta’ priżervazz­
joni nazzjonali;
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( 1 ) COM(2006) 618 final, 24.10.2006. 
( 2 ) ĠU L 166, 11.6.1998, p. 45. 
( 3 ) Ara r-Regolament (UE) 1259/2010 (ĠU L 343, 29.12.2010, p. 10) 

(Ruma III) (divorzju u separazzjoni), ir-Regolament (KE) 44/2001 
(ĠU L 12, 16.1.2001, p. 1) (materji ċivili u kummerċjali), ir-Rego­
lament (KE) 2201/2003 (ĠU L 338, 23.12.2003, p. 1) (kwistjonijiet 
matrimonjali); il-Proposta għal Regolament (COM(2011) 127 final, 
16.3.2011 (sħubijiet reġistrati) u l-Proposta għal Regolament 
(COM(2011) 126 final, 16.3.2011 (reġimi matrimonjali tal-proprje­
tà); ara l-opinjoni tal-KESE: ĠU C 325, 20.12.2006, p. 65 (drittijiet 
tat-tfal)(mhux disponibbli bil-Malti), ĠU C 325, 20.12.2006, p. 71 
(kwistjonijiet matrimonjali) (mhux disponibbli bil-Malti), ĠU C 44, 
11.2.2011, p. 148 (kwistjonijiet ta’ suċċessjoni) u ĠU C 376, 
22.12.2011, p. 87 (effetti partimonjali ta’ sħubijiet reġistrati).



e) huwa stmat li kull sena jkun hemm 34 000 każ ta’ priżer­
vazzjoni b'rabta ma’ dejn transkonfinali, u dan jirrappreżenta 
EUR 640 miljun kull sena. 

Skont l-istess valutazzjoni, il-proċedura ta’ ordni Ewropea ta’ 
priżervazzjoni tista': 

a) tiżgura l-irkupru ta’ bejn EUR 373 sa 600 miljun ta’ dejn 
mitluf addizzjonali kull sena; 

b) twassal għal frankar stmat tal-ispejjeż għall-kumpaniji invo­
luti f'kummerċ transkonfinali ta’ bejn EUR 81,9 miljun sa 
EUR 149 miljun kull sena. 

3. Kummenti ġenerali 

3.1 Ilna mdorrijin naqraw testi legali u tekniċi preżentati 
f'forma tajba, ta’ kwalità kunċettwali għolja u mfassla b'mod 
ċar mid-DĠ JUST, testi li taw kontribut għal “regolamentazzjoni 
aħjar” u għal iktar ċertezza u sigurtà legali. 

3.2 Din il-proposta mhijiex eċċezzjoni u għaldaqstant il-KESE 
jilqa' l-preżentazzjoni tagħha, li l-uniku nuqqas tagħha huwa li 
waslet tard. 

3.3 Barra minn hekk, f'qasam ta’ diffikultà teknika kbira, il- 
Kummissjoni rnexxilha tipproponi reġim legali li jiżgura bilanċ 
ġust bejn l-interessi varji kkonċernati u d-drittijiet tad-diversi 
partijiet ikkonċernati. Dawn id-drittijiet huma analizzati b'mod 
rigoruż fil-valutazzjoni tal-impatt dettaljata u strutturata tajjeb li 
takkumpanja l-proposta, li kienet intalbet b'insistenza mill-KESE. 

3.4 Barra minn hekk, il-Kummissjoni inkludiet ammont 
konsiderevoli ta’ rakkomandazzjonijiet li saru mill-KESE fl-opin­
joni tiegħu dwar il-Green Paper dwar it-trasparenza tal-assi tad- 
debituri (COM(2008) 128 final) ( 4 ), pereżempju meta tipprevedi 
l-ħruġ ta’ EAPO wara l-ksib ta’ titolu li jista' jkun infurzat (Taq­
sima 2); id-definizzjoni wiesgħa tal-ġurisdizzjonijiet kompetenti 
(Artikolu 6); il-fatt li fit-talbiet ma ġewx inklużi ammonti oħra 
ħlief dawk dovuti u mhux imħallsa flimkien mal-imgħax fil-każ 
ta’ nuqqas ta’ ħlas u l-ispejjeż rikonoxxuti (bħall-miżati tal- 
avukati u spejjeż oħra); u d-definizzjoni ċara tar-reġim għall- 
ikkontestar tad-deċiżjonijiet u għall-oppożizzjoni kontra l- 
miżura kif ukoll rikorsi legali ammissibbli, bil-għan li tiġi garan­
tita l-legalità tal-proċedura u jiġu salvagwardjati d-drittijiet tar- 
rikorrenti, il-konvenuti u partijiet terzi. 

3.5 Il-Kummissjoni kkunsidrat ukoll parti konsiderevoli mir- 
rakkomandazzjonijiet li l-Parlament Ewropew adotta reċente­
ment f'dan il-qasam ( 5 ) u li jistħoqqilhom li jintlaqgħu tajjeb 
ukoll. 

3.6 Il-KESE jilqa' b'sodisfazzjon: 1) il-fatt li, kif kien irrakko­
manda, ingħażel b'mod ċar reġim alternattiv jew fakultattiv li 
jiggarantixxi l-possibbiltà li r-rikorrent jagħżel il-ġurisdizzjoni 
nazzjonali; 2) l-għażla ta’ regolament bħala strument tal-UE 

biex jiġu żgurati bl-aħjar mod possibbli l-armonizzazzjoni leġis­
lattiva indispensabbli għat-tkomplija tas-suq intern u uniformità 
akbar fl-applikazzjoni fl-Istati Membri, li fl-istess ħin jiggaran­
tixxi aktar ċertezza u sigurtà legali, kif kien irrakkomanda wkoll 
il-KESE; 3) il-fatt li l-miżura tapplika biss għal sitwazzjonijiet 
transkonfinali u, fl-aħħar, 4) l-għażla ta’ bażi legali rilevanti 
(Artikolu 81(2) tat-TFUE). 

3.7 Il-KESE jilqa' wkoll l-estensjoni tal-ambitu lil hinn mill- 
flus likwidi miżmuma fil-kontijiet bankarji biex jinkludi stru­
menti finanzjarji oħra ( 6 ), kif kien issuġġerixxa preċedentement. 

3.8 Madankollu l-KESE mhuwiex konvint fir-rigward tan- 
natura essenzjali tal-miżura u l-konformità mal-prinċipju tas- 
sussidjarjetà: 

3.8.1 l-ewwel nett għax il-Kummissjoni stess tirrikonoxxi li l- 
istess riżultat jista' teoretikament jinkiseb b'mezzi oħra. 

3.8.2 it-tieni, jekk inqisu li ssir ir-reviżjoni tar-Regolament 
Brussell I kif irrakkomandat il-Kummissjoni u kif ġie appoġġjat 
mill-KESE, il-kwistjoni fundamentali tal-exequatur tiġi solvuta. 

3.8.3 Fl-aħħar nett, għax fil-valutazzjoni tal-impatt li tfasslet 
b'mod tajjeb, imsemmija hawn fuq, ma ngħatatx garanzija li l- 
ispejjeż addizzjonali li ġġarrbu minħabba l-introduzzjoni ta’ 
proċedura ġudizzjarja ġdida fil-liġi tal-Istati Membri kollha 
ġew analizzati bis-sħiħ u valutati sew f'termini tal-aspetti kollha 
relatati mal-implimentazzjoni, l-informazzjoni għall-intrapriżi u 
l-konsumaturi, it-taħriġ tal-imħallfin, l-avukati u professjonisti 
legali oħra, u l-uffiċjali pubbliċi, partikolarment mill-amminis­
trazzjoni legali. Hemm ukoll l-ispejjeż addizzjonali operattivi 
tal-korpi ġudizzjarji minħabba l-firxa wiesgħa ta’ formoli bit- 
23 lingwa tal-UE, spejjeż li ma jistgħux jitqabblu, f'termini ta’ 
kostbenefiċċju, mal-iffrankar stmat għall-intrapriżi jew l- 
ammont mistenni mill-irkupru addizzjonali tad-dejn, li skont 
l-istimi jista' jvarja bejn EUR 373 u EUR 600 miljun. Barra 
minn hekk, l-inċertezza dwar l-ispiża totali tal-proċedura kif 
ukoll l-identifikazzjoni tal-qorti kompetenti jibqgħu ostakoli. 
Dan jista' jkollu effett ħażin fuq il-kumpaniji, b'mod partikulari, 
in-negozji ż-żgħar. 

3.9 Barra minn hekk, il-KESE għadu jemmen, kif ġie rrakko­
mandat mill-PE, li fi kwalunkwe każ l-inizjattiva attwali għandha 
tkun akkumpanjata minn – jew anke preċeduta minn, peress li 
hekk huwa loġiku – inizjattiva oħra dwar it-trasparenza tal-assi 
tad-debituri. Il-Kumitat għadu ma jistax jifhem għala l-Kummiss­
joni qed tagħti prijorità (jew esklużività) lil din il-proposta u 
mhux oħra.
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( 4 ) Opinjoni tal-KESE: ĠU C 10, 15.1.2008, p. 2; u ĠU C 175, 
28.7.2009, p. 73. 

( 5 ) Rapport fuq inizjattiva proprja A-7 0147/2011 14.4.2011, relatur: 
Arlene McCarthy, Riżoluzzjoni tal-PE tal-10 ta’ Mejju 2011 
(TA(2011) 0193). 

( 6 ) Kif definit fl-Artikolu 4(1) punt 17 tad-Direttiva 2004/39/KE u 
Taqsima Ċ tal-Anness I (ĠU L 145, 30.4.2004, p. 1) (mhux dispo­
nibbli bil-Malti).



3.10 Fl-aħħar, il-KESE jesprimi d-dispjaċir tiegħu dwar il- 
pożizzjoni tad-Danimarka, li hija u żżomm mad-dikjarazzjoni 
ta’ prinċipju magħrufa tagħha ma adottatx l-istrument, kif ukoll 
dwar id-deċiżjoni mħabbra tar-Renju Unit li mhux ser jadottah 
ukoll meta dan l-Istat Membru m'għandux strument legali 
komparabbli. Din il-lakuna fis-sistema legali Anglosassona hija 
wieħed mill-punti ta’ tħassib li qamu matul id-diskussjoni tal- 
Green Paper. 

4. Kummenti partikolari 

4.1 Artikolu 2(2)(c) 

L-esklużjoni tal-arbitraġġ għandha tiġi ċċarata biex ma tiġix 
ipperikolata l-pożizzjoni tat-tribunali tal-arbitraġġ li, f'għadd ta’ 
Stati Membri, jieħdu deċiżjonijiet li huma titoli li jistgħu jkunu 
infurzati daqs kemm huma s-sentenzi ta’ qrati ordinarji. 

4.2 Artikoli 2(3) u 32 

Ma jeżistux kontijiet li huma eżentati mill-priżervazzjoni iżda 
jeżistu ammonti li jikkorrispondu għad-dħul jew qligħ li jistgħu 
jiġu eżentati mill-priżervazzjoni. 

4.3 Artikoli 4(1) u 29 

Minħabba n-natura sensittiva tas-sitwazzjoni, espressjonijiet bħal 
“kont […] fuq l-isem ta’ parti terza għan-nom tal-konvenut” u 
“kontijiet […] miżmuma mill-konvenut f'isem parti terza” għan­
dhom jiġu definiti aħjar u jiġu ċċarati biex jiġu evitati dubji 
dwar l-ambitu tagħhom li jista' jkun ta’ ħsara għad-drittijiet ta’ 
partijiet terzi. 

4.4 Artikolu 7(1)(a) 

It-traduzzjoni ta’ dan l-inċiż mhijiex identika fil-verżjonijiet 
lingwistiċi kollha. 

4.5 Artikolu 8(2)(f) 

Ma tapplikax għall-verżjoni Maltija. It-relatur jiġbed l-attenzjoni 
għall-fatt li r-referenza għall-Artikolu 7(1)(b) mhijiex korretta fil- 
verżjoni Portugiża li tirreferi għall-Artikolu 17(1)(b). 

4.6 Artikolu 13 

Fil-kuntest ta’ reġim tat-tip propost m'għandhiex tkun ir-respon­
sabbiltà tal-Istati Membri li jiddeċiedu perjodi ta’ żmien 

differenti għax inkella ma tkunx tista' tiġi garantita uniformità 
u jkun hemm nuqqas ta’ ċertezza legali. 

4.7 Artikolu 20(1) 

Ikun aħjar jekk l-espressjoni “dawk il-qrati […] jistgħu jikkope­
raw” issir “għandhom jikkoperaw”. 

4.8 Artikolu 25(1) 

L-espressjoni “mingħajr dewmien bla bżonn” hija vaga wisq u 
għandha tiġi sostitwita bi skadenza minima, bħal pereżempju 
“fil-ġurnata ta’ ħidma li jmiss”. 

4.9 Artikolu 27(3) 

Il-possibbiltà li jintużaw mezzi elettroniċi siguri ta’ komunikazz­
joni għandha tiġi estiża għall-istrumenti kollha, inklużi r-relazz­
jonijiet bejn il-qrati, fi ħdan il-programm Ġustizzja elettronika 
tal-Kummissjoni, biex jitħaffu l-proċeduri. 

4.10 Artikolu 41 

Għandu jiżdied dan li ġej fl-aħħar tal-Artikolu: “ħlief f'każijiet 
fejn il-liġi nazzjonali tal-ġurisdizzjoni kompetenti tistipula li l- 
provvediment ta’ avukat huwa obbligatorju”. 

4.11 Artikolu 44 

Din id-dispożizzjoni tista' tiġi interpretata b'diversi modi u 
toħloq inċertezza fil-proċedimenti. Din għandha titħassar. 

4.12 Definizzjoni tal-limiti ta’ żmien 

Il-limiti ta’ żmien jiġu definiti b'modi differenti f'diversi artikoli 
tal-proposta. Xi kultant huma espressi f'“jiem kalendarji” (Arti­
kolu 21), “jiem tax-xogħol” (Artikolu 24(3)(c), Artikolu 27) jew 
“ġurnata” (Artikolu 35(4)). Id-definizzjoni tal-limiti ta’ żmien 
għandha tkun uniformi fl-interess taċ-ċertezza legali. 

4.13 Annessi u Artikolu 47 

Il-kontenut tal-annessi, u, b'mod partikolari, il-lingwi li bihom 
iridu jintużaw, flimkien mal-bżonn tat-traduzzjoni bil-għan li 
jiġu mifhuma għandhom jiġu valutati aħjar u ttestjati minn 
qabel. L-istess japplika għall-evidenza addizzjonali u x-xhieda 
orali (Artikolu 11). 

Brussell, 26 ta’ April 2012. 

Il-President 
tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew 

Staffan NILSSON
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